


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / 1ISSP2011”):

| Health and Health Care

Please name your country:

| Israel
SEX - Sex of respondent
National Language English Translation
Question no. :NNX OXN (Sex) | Sex
and text
Codes/ 722 .1 | L Male
Categories N X .2 | 2. Female
N .3 | 3.0ther
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX

1. Male

2. Female

-9. No answer
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BIRTH = Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE °‘age of
respondent’.

National Language English Translation
Question no. ?NT51 N X (Birth) | When were you born?
and text
Codes/
Categories NMN9 N9XY | Open-end question
NN X .9 | 9. No answer
Interviewer N5ym 18 5an "X | Interview age 18 and ‘above (year
Instruction (N9 1x 2005 Nawn) | 20050r less)
(MO0 4 -2 DwN) (use four digits for the year)
Translation
Note
Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest,fand ‘missing” eodes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2BIRTH
Construction
Codes 18 [MIN BIRTH]
[HIGH BIRTH]
NN X .9- | -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>AGE
Construction
Codes [MIN AGE]
[HIGH AGE]
NN X .9- | -9. No answer

Optional: Recoding.Syntax

| Compute age=20234birth.
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language English Translation
Question no. TN NMay nnd (Educyrs) | How many years (full-time equivalent)
and text 2NN MXYn | have you been in formal education?
Codes/ NNINS N9XY | Open-end question
Categories
Interviewer D2 DwN | Write in years
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Country Variable Codes/Construction Rules = EDUCYRS
nono N5own X .0 | 0. Noformal‘schooling, no years at
school
1. One year

v X9 .8- | -8. Don’t know

NN X .9- | -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ISCD - Country-specific labels: highest completed degree of education

National Language English Translation
Question no. | NnMaan n%wnn 'Nn (IL_degr) | What is the highest level of education
and text 7% AN | that you have attained?
Codes/ nonM9 N5own X .1 | 1.No formal schooling
Categories n'Mo* .2 | 2. Lowest formal qualification
om0 X2) NpHn mvikpn nndn .3 | 3.Incompl vocational
(Vigpn oM
X2 X ,NX5n nwikpn DN .4 | .4 Vocational completed without
M2 NTvN | matriculation”
NTyN DY NX5n nyvigpn o L5 | .5 Vocational completed with
M2 | matriculation”
1O D" XD) N'PHN Ny Mo .6 | 6.Incomplete academic secondary
(1]11y
NMYN X9 X NXSn Ny o .7 | 7.Full generalwithout matriculation
nmaa
NTyn DY NxPn Ny nno'ne .8 | 8. Academic secondary completed”
nmaa
NN NTYVN X595 DN N2ee .9 | 9.Yeshiva without matriculation
nmn22 NTvN DYV NMDMAsne, 100 10. Yeshiva with matriculation
(21 D'XDTIND ©™M) MO DY .11 4 11. Semi higher, post secondary
O"D X2) MpPON AMRYOIMNIXR 412 | 12.Incpl university"
(XN PXL,DLDANX
AXIN DY AXRDR, MIKL'ONQIX .13 | 13.University completed, BA
NZa
AN IX Y DY ARONATRLIIX .14 | 14, University completed, MA or more
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat DEGR

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

Recode il_iscd (1=0) (2=100) (3=352) (4=353) (5=354) (6=342) (7 9=343) (8 10=344)
(11=454) (12=540) (13=600) (14=700) into ISCD

I Variables ISCED and EDULEVEL are to be computed by the Archive !
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

National Language

English Translation

Question no. :NNX 01D DXN (Work) | Are you currently:

and text

Codes/ 1D NN NMaya 1aw .1 | 1. | am currently in paid work

Categories IX TO¥ NN Nmaya 12w X5 .2 | 2. 1 am currently not in paid work but |

12V2 NV | had paid work in the past

DY NnNN N7y X% 02wn .3 | 3. | have never had paid work

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

10

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WORK

1. Currently in paid work

2..Currently not in paid work, paid work
in the past

3. Never had a paid work

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS - Hours worked weekly

11

National Language

English Translation

Question no. | DAXR ysSMNa MYY nnd (Wrkhrs) | How many hours, on average, do you

and text myy 595 viawa (3"T1a) Taw | usually work for pay in a normal week,
AN MY N/T2Y /DR DX _MDON | including overtime?
DA N/ N/NK DX X TNX proyvnn | If you work for more than one employer
nmyy o NX /"8 XX N/'XnYY | or if you are an employee and also self-

J/T2v /Ny 59100 nmavn | employed, please indicate the total
working hours you work.

Codes/

Categories NNINS NOXY Open-end question

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

'work'=1

Country Variable Codes/Construction Rules

2>WRKHRS

nARINVY 1

1..One hour

AN IR NviIay My 96 .96

96. 96 hours and more

VT X2 8-

-8. Don’t know

NN X .9-

-9. No answer

WM XD 4

-4. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding.Syntax
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EMPREL — Employment relationship

12

National Language

English Translation

Question no. | 1X *Xnsy 'O NNX DXN (Emprel) | Are/were you an employee, self-
and text 2nNown YW poya Taw | employed, or working for your own
family’s business?
Codes/ 1Y .1 | 1. An employee
Categories D721 P'OVN KR 'RNYY .2 | 2. Self-employed without employees
D1V 1-9 n/provny N/ Rnsy .3 | 3. Self-employed with 1-9
employees
X DT 10 N/provny N/RNsY 4 | 4, Self-employed with more than 10
M | employees
NNown’ wn poya 12w .5 | 5. Working for your own family's
business
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

'work'=1 or 2

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>EMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with 1-9 employees

4. Self-employed with 10 employees or
more

5. Working for own family’s business

NN X .9-

-9. No answer

VMO XD 4-

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

13

National Language English Translation
Question no. | 1X_nNnn__nnx  oXxn (Wrksup) | Do/did you supervise other employees?
and text D'WAX DY DNMAY Dy XINX
20"NX
Codes/ 1D.1]1. yes
Categories X9 .212. no
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
| 'work'=1or 2
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKSUP
1Yes
2. No
NN 'X49- | -9. No answer

MO XD 4-

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

14

National Language

English Translation

Question no. NNX D* T2 "R YV (Nsup)
and text ?2021nn

How many other employees do/did you
supervise?

Codes/

Categories NMN9 NOoXRY

Open-end question

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>NSUP

1. 1 employee

NN X D121 9995. 9995

9995. 9995 employees or more

NAWNLX .9-

-9; No answer

WMo XD 4-

-4. NAP. (Code 2, -4 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGL1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

15

National Language

English Translation

Question no. | MAAXA T2V ANX DXN (Typorgl)
and text 12X 712X IX NN Mun® Xxiny
2(1"2%n) N1 Mund

Do/did you work for a for-profit
organisation or for a  non-profit
organisation?

Codes/ N NNon% X .1

1. I work/ed for a for-profit organisation

Categories (0"25n) N MLY% 1KY AR .2

2. I work/ed for a non-profit
organisation

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

‘work'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG1

1. For-profit organisation

2. Non-profit organisation

n/ym s .8-

-8. Don’t know

NN '8 .-

-9. No answer

WMHIND 4

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 - Type of organisation, public/private

National Language

English Translation

Question no. | ¥ A nTMAayY DIpn DXN (Typorg2) | Do/did you work for a public or a
?

and text 2'019N 1IN MMASN ranb private employer?

Codes/ MN8N N2 N/T72Y .1 | 1. Public employer

Categories V19N AN N/T72 .2 | 2. Private employer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

16

‘work'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG2

1. Public employer

2.Private employer

n/ym xH .8-

-8. Don’t know

NN X .9-

-9. No answer

W00 K2 4

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive 1ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISC0O88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational ‘area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is‘numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in'the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [-8] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit. coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded.as 1310.

National lfanguage English Translation
Question no. (ISC0O08) | What is/was your occupation —i.e.,
and text IX P10V NX NUNONA AMS8A IXRN | what is/was the name or title of your
npVn ANMAaY NX | main job?
Codes/
Categories
deviating from
ISCO88/
ISCO88-COM
Interviewer P1oWb on™nn® p» T2V XY DX) | Please write in and describe as clearly
Instruction (MNXN | as possible. His/her occupation is/was:

md N"HHYO NTAN XY mRInY)
;D'P1INAN 8™ HYV1D XOX ,SV1D . L .
'N-,' -D1NUVIX AN NOX — zn’: xb | b- In hisfher main job, what kind of
_ .,,Il,g X5 ;D™2'W X91N XYX — X9 activities does/did he/she do most of the

:DwN (M9IDTX RO TP KON time? Please v_vrite in and describe as
clearly as possible.

DOX) TPONN X NNN IXIN 1NN R

(MR e

NN XINK R 01NN Ywnb) | ¢ What does/did the firm/organisation

D902 NP2NNn Ynan ,Syon Ynan 1o | he/she work/worked for mainly make or

owN(om|do - ie, what kind of

QXN X — 100 MY - NN 'R OX) | production/function is/was performed at

MTAY X T2 NNX PN ¥ | his/her workplace? Please write in and
describe as clearly as possible.

P12 ,NNATS ND> Ny mipn D)
("]:)'l n\r_an n"g]p 177-1 I\r_an .................................................
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Translation
Note

Note

Use of ISCO

ISCO08 (ILO)

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

'work'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/

Construction Rules

= ISCO08

0110.(1SCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)
n/y X2..8- | -8. Don’tbknow; inadequately described
NN X 9= | -9. No answer

WM XD 4-

-44NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT — Main status

19

National Language

English Translation

Question no. D" MX'NN 12N DA (Mainstat) | Which of the following best describes
and text N2 NAIVN n'ns?n':‘?;n_:ang;.‘x:: your current situation?
Codes/ X 'XNYY D) D nTnn 12wy W1 | 1. In paid work (as an employee, self-
Categories (*nNown poya 1Ay employed, or working for your own
family’s business)
NTAY wonnn n/12v X .2 | 2. Not working and looking for a job
N7y N/wsnn X521 n/T7a1v X9 .10 | 10. Not working and not looking for
work
Nn">n .11 | 11. unpaid vacation
VyA1D DX D2 ,01TVD X TN%N .3 | 3. In education (not paid for “by
D TIN'oNN NY91N2 employer), in school/student/pupil even
if on vacation
NMWVISPR NMYONA IX TNONN .4 | 4. Apprentice or trainée
V1P 19182 NN X ND1 .5 | 5. Permanently sick or disabled
11"0219/°XYNA .6 | 6. Retired
219'0M Nan MMy DY 'RINR .7 | 7. Doing housework, looking after the
n}gpja! home, ‘children or other persons
MIND M2 IR 'RA8 M2 .8 | 8. In, compulsory military service or
community service
ANX.9 | Other
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> MAINSTAT

. In paid work

. Unemployed and looking for a job

. In education

. Apprentice or trainee

. Permanently sick or disabled

. Retired

. Domestic work

o|~N|o|uo|sw|N|=

In compulsory military service or
community service

9. Other

NN X .9-

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

| Recode (11=1) (10=9) (else=copy)
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PARTLIV - Living in steady partnership

20

National Language English Translation
Question no. | Map 21t 12 1% w» DXN (Partliv) | Do you have a spouse or a steady
and text n"a Pprn 0"Nan DNX OXND 1D DX | partner and, if yes, do you share the
29Mmen | same household?
Codes/ 02NN 12X Viap a2 o v )0 .1 | 1. Yes, I have a spouse/partner
Categories anmirn N pn | and we share the same household
XD 11X QX viap ar 12 " w0 .2 | 2. Yes, I have a spouse/partner
anirn N pwn 0'oNin | but we don't share the same
household
V1ap 21129 X X2 .3 | 3. No, I don't have a spouse/partner
Interviewer
Instruction
Translation
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>PARTLIV

1. Yes, have partner; live in same household

2. Yes, have partner; don’t live in same
household

3..No partner

N/27on.7-|«<7. Refused

NN X .9- | -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

21

National Language English Translation
Question no. 1211 12 D12 DXN (SPWork) | Is your spouse/partner currently
and text working for pay, did he/she work for
pay in the past, or has he/she never
been in paid work?
Codes/ 1D NN NMayva 12w .1 | 1. He/she is currently in paid work
Categories OX DY NN NMaya Ty XY .2 | 2. He/she is currently not in paid work
1ay2a 12y | but he/she had paid work in the past
DK NN NTAvA 1Ay XD 07N L3 | 3. He/she has never had paidiwork
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

'‘partliv’=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

1. Currently in paid work

2. Currently not in paid work, paid work in the
past

3. Never had paid work

NN TX..9-

<9. No answer

VMO XY 4-

-4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2021 onwards © GESIS



SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

22

National Language

English Translation

Question no. | 12 yvsmna My nnd (SPWrkhrs) | How many hours, on average, does
and text 5910 ,viawa (9"T12a) T2 1O At | your spouse/partner usually work for
N/T2Y A N/)2 DX, 1D NV pay in a normal week, including
N/ DX X TNX P'OVAN N MY | overtime?
MY N0 NX /"8 XIX ,N/'XNYY DA If the spouse works for more than one
012 N/T2vY 910N NTavn employer or if he / she is also employed
and self-employed, please indicate the
total working hours he / shetworks in
addition.
Codes/
Categories NMN9 NOXY Open-end question
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

‘partliv’=1 or 2 and 'spwork'=1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKHRS

11 hour

96. 96 hours or more

n/ym xRH .8-

-&. Don’t know

NV TN .9-

-9. No answer

Wano XY 4-

-4. NAP (Code -4, 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

National Language

English Translation

Question no. | A2 %Y a1 12 OXN (SPEmprel) | Is/fwas  your  spouse/partner  an
and text AN PoOya MW X XnYyY | employee, self-employed, or working
2nN9wnY | for his/her own family’s
business?
Codes/ oW .1 | 1. An employee
Categories D721 P'OYN 1KY 'RnNY .2 | 2. Self-employed without employees
D12 1-9 provnk 'Xnyy .3 | 3. Self-employed that employs 1-9
employees.
AN IR D721 10 N/povnk 'Rnsy 4 | 4. Self-employed that employs more
than 10 employees.
nNown’ mwn poya 12w .5 | 5. Working for his/her .own .family's
business
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

‘partliv'’=1 or 2 and 'spwork'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPEMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with 1-9 employees

4. Self-employed with 10 employees or more

5. Working for own family’s business

NN X .9-

-9. No answer

VMO KD 4-

-4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

National Language

English Translation

Question no. | 211N 12 DOXN  (SPWrksup)
and text Yy WANX 1IN _Nnn_ oY
20NN D'PaX Yy bnmay

Does/did  your  spouse/partner

supervise other employees?

Codes/ 2.1

1. yes

Categories XD .2

2. no

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

‘partliv'=1 or 2 and 'spwork'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP
1. Yes
2.No
n/ym x5 .8- | -8 Don’t know
NN X .9- | -9. No answer
WIS X20.4- | -4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO08 - Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCOO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive 1ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISC0O88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational ‘area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is‘numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in‘the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [-8] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit. coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded.as 1310.

National Language English Translation

Question no. and

NnuUNdN NIsA XN (SPISCO08) | What is/was your spouse’s/partner’s

text NMIPYa INTIAY AX IX 110 NX | occupation — i.e., what is/was the name
p* T2 X% DX) AN 12 S | ortitle of his/her main job?
MNXN "Mpyn 1o on"nnbd
(e
Codes/
Categories
deviating from
ISCO88 /
ISCQ08-COM
Interviewer. P19 1D N"HYD NATan XY) | Please write in and describe as clearly
Instruction XY ;0PN Ms™a YWD KON | as possible.His/her occupation is/was:

XY ;O1IMVIX AN) XODX - M
XY ;0"™Y X911 XHX — NXON

(121 DTX ND T'PO XHX — PO
0N

PN DOX) TPONN IR NN IRIN 1NN R
(NN

120 ,NNN XINX 'R DTINN Swnb)
("21 902 NPYNn HYNan ,5vYon Ynin
0N

(QXIN X — 1O MY — ININ 'R OX)
MTAY X TAW DX PPN FERE

P12 ,NNATY ,ND Ny Dipn DwN)
("1 IS NP, pr IR

b. In his/her main job, what kind of
activities does/did he/she do most of the
time? Please write in and describe as
clearly as possible.

c. What does/did the firm/organisation
he/she work/worked for mainly make or
do — ie., what kind of
production/function is/was performed at
his/her workplace?Please write in and
describe as clearly as possible.
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Translation Note

Note

Use of ISCO

ISCO08 (ILO)

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

‘partliv’=1 or 2 and 'spwork'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/

Construction Rules

= SP1SCO08

0110. (ISCQ08 unit codes)

9629./(1SCO08 unit codes)

Poon X2 MX'N ,N/y1 X5 8-

-8..Don’t know; inadequately described

NN X .9-

-9. No.answer

WMo X2 .4-

-4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST — Spouse, partner: main status

27

National Language

English Translation

Question no.
and text

DMIX'NN__ 1"an n_ (SPMainst)
AN NAVN NMBA INNA _D'XAN
?201°D A1TD 12 Y¥ 1a8n NX

Codes/
Categories

Which of the following best describes
your spouse’s/partner’s current
situation?

INWNNANY DY) D NN 12wy .1
(*nNown poya 11y

1. In paid work (as an employee, self-
employed, or working for his/her own
family’s business)

NV N/&oNn N/Ty X5 .2

2. Not working and looking for a job

N1V N/&onNn X721 N/1a X9 .10

10. Not working and not looking,for
work

n"on .11

11. unpaid vacation

Va1 DX D2 ,UITVD X TnNon .3
D TN2NN N9IN2

3. In education (not paid for by
employer), in school/student/pupil even
if on vacation

MVISPNR MP2N2 X TRYNn .

4. Apprentice‘or trainee

VAP 191X N21N X D1 .

5. Permanently sick or.disabled

D19/ XONA .

6 .Retired

Jdlo|un|»

219'0M NN MMy Y WRINK
oo

7. Doing housework, looking after the
home, children or other persons

MIND M2 X 'XA¥ M'w2 .8

8. In» compulsory military service or
community service

X9

9. Other

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

‘partliv'’=1or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPMAINST

. In paid work

. Unemployed and looking for a job

. In education

. Apprentice or trainee

. Permanently sick or disabled

. Retired

. Domestic work

o|~N|o|uo|sw N

In compulsory military service or
community service

9. Other

NN X .9-

-9. No answer

WMo XD 4-

-4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

| Recode (11=1) (10=9) (else=copy)
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UNION = Trade union membership

28

National Language

English Translation

Question no. | N™MNIX AN ANX DXN (Union)

Are you or have you ever been a

and text NMAIX IX WISPNR TAXA ,NaN | member of a trade union or similar
20MT | organisation?
Codes/ DD 12N ,D .1 | 1. Yes, currently
Categories
X POY DaX Nan M DV9 .2 | 2. Yes, previously but not currently
X5
TAX2 AN MM X2 0%wn 3| 3. No, never
WINpN
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
| ‘work'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

1. Yes, currently

2. Yes, previously but not currently

3. No, never

-7. Refused

NN X .9-

-9. No answer

WMo XD 4-

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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nat_RELIG — Country-specific religious affiliation

29

National Language English Translation
Question no. 2AnT 0 (il Relig) | your religiosity is:
and text
Codes/ n1x55.0 0. No religion
Categories 1D MNn .1 1. Catholic
"OOITINTIX MY .3 3. Orthodox
M .5 5. Jewish
moom .6 6. Islamic
nnx NT.10 10. Other religions
mT .11 11. Druze
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = nat RELIG
n/anon .7- -7. Refused
-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

Due to EU General'Data Protection Regulation il_relig recoded (11=10) (1=10) (3=10)
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

30

National Language

English Translation

Question no.
and text

We use the nat_relig question for
the religion group question as well,
see recode below

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIGGRP

0.No religion

. Catholic

. Protestant

. Orthodox

. Other Christian

. Jewish

. Islamic

. Buddhist

O N[OOI WIN (-

. Hindu

9. Other Asian religions

10. Other religions

-7. Refused

-8. Information insufficient

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

| Recodeiil relig (11=10) (1=10) (3=10) (else=copy) into religgrp
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ATTEND - Attendance of religious services

31

National Language English Translation
Questionno. | DAXR NN 'Xa (Attend) | Apart from such special occasions as
2 bl
and text ;I;‘:n x:n,n1:;l 2:::'?: g:;’:_':g weddings, funerals, etc., how often do
20T | you attend religious services?
Codes/ AN X D Dy9 .0 | 0. once a day or more
Categories N IR V1Iapa Dy 19on .1 | 1. Several times a week or more often
V1A DY9 .2 | 2. Once a week
pTiNd p15w-0mnyo .3 | 3. 2 or 3 times a month
¥TIN% NNX WA .4 | 4. Once a month
N2 DNy9 190N .5 | 5. Several times a year
NIY2 0OY9 1WA .6 | 6. Once a year
NP2 DYy9N NIN9 .7 | 7. Less frequently than once a'year
DY9 X .8 | 8. Never
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ATTEND

. Several times a week or more often

. Once a week

. 2 or 3 times a month

. Once a month

. Several times a year

. Once a year

. Less frequently than once a year

O N[OOI |WIN|F

. Never

n/a1on .7-

-7. Refused

n/ym X9 .8-

-8. Don’t know

NN X .9-

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

| Recode (0=1)
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

National Language

English Translation

Question no. msap 1252 nhana (Topbot) | In our society, there are groups which
and text ME1AP NINRLa NN MU | tend to be towards the top and groups
AT )"9% .Ahnna N1t munan | which tend to be towards the bottom.
NN 19N LNATNNNY NINSAN NN | Below is a scale that runs from the top to
201 21072 YAV NX Dpnan | the bottom.
Where would you put yourself on this
scale?
Codes/ nnnn .l | 1. Lowest
Categories 2. | 2.
3.13
4.4
5. | 5.
6. | 6.
7.7
8.8
9.109.
nny .10 | 10. Highest
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
‘ Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable,Codes/Construction Rules = TOPBOT
1. Lowest, Bottom
2
3
4,
5.
6
I
8.
9.
10. Highest, Top
n/y X5 .8- | -8. Don’t know
NN X .9- | -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

33

National Language

English Translation

Question no. Dwasn XYY 0'wax e (Vote le) | Some people do not vote in elections
and text OXN ,NINX X 11D NA'ONA MN'NAA | for one reason or another, did you vote
NININXNA NN NYASN NNX | last Knesset elections were held in
22022 12n2122 IMphnY NoadY | November 20227
Codes/ nyasn 2.1 | 1.Yes, I did vote
Categories Myasn X7 X% .2 | 2. No, I did not vote
mI'N22 Nyasn Mior > NNt XY .4- | 4-. T was not eligible to vote in the last
ANNXN )

election
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = VOTE_LE
1. Yes
2. No
n/anon .7- | -7. Refused
NN X .9- | -9. No answer

TINNXN NN'N22 NYAYD NI XD 4-

-4. Not eligible to vote at last election

Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

34

National Language

English Translation

Question no. | MAMNXN m1*nhaa (il_prty)
and text ;2022 72N212 INMPNNY NDIADY
2Nyasn Navon irxb

[Thinking back to the last general
election in [month/year].] Which party
did you vote for?

Codes/ (N ) mown Ll

1. Likud (The Consolidation)

Categories (195 X)) TNy B L2

2. Yesh Atid (There Is a Future) (Yair
Lapid)

(Y22 "11) 'N25nNN NanAn .3

3. hamachane-hamamlakhti
(The state camp) (Beni Gantz)

i L AP LR 1 N4 1 VAR 1V T ) ) L I
("2 12 NN Y0 HX5¥1)

4. Zionut datit Otzma yehudit
(Religious Zionism and Jewish power)

o"v .5

5. Shas

S5XIY NTIZX N2AM NINN M .6
nmn 221

6. United Torah Judaism and Degel
HaTorah

()P2D MTAaX) 1M Hxp 7

7. YisraelBeitenu (Israel Our Home)

nTMayvn .8

8. Israeli'Labor Party (Ha'avoda)

NN .9

9. Meretz(vigour)

TN N"an.10

10. Bait Yehudi (The Jewish Home)

(NMy A"x) "vn - w"n .11

11. Hadash (The Democratic Front for
Peace and Equality) - T'aal (Arab
Movement for Renewal)

(OX2Y-AIDIN) N"VN .12

12. R'aam (United Arab List)

(NTXNWAAX ') T"73 .13

13.Balad (National Democratic
Alliance)

NINX.2259n .30

" 30 other party"

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter-Variable(s) and Conditions:

'vote le'=1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat PRTY

96. Invalid ballot

125 pno .96
n/aion .7- | -7. Refused
NN X .9- | -9. No answer

WMo XD 4-

-4. NAP (-4, 2, -7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

35

National Language

English Translation

Question no.
and text

We use the nat_prty question for the
PARTY_LR question as well, see recode
below

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

> PARTY_LR

1. Far left (communist, etc.)

2. Left / centre left

3. Centre / liberal

4. Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

96. Invalid ballot

-7. Refused

-8. Insufficient information to code into
scheme

-9. No answer

-4.NAP (-4, 2, -7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax

recode nat PRTY (8 9 12=2)(2 3=3)(1 5 6 7 10=4)(4=5) (11 13=1) (30=6) (96=96) (else=copy)

into PARTYZLR:
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nat_ ETHN1 — Country-specific: ethnic group 1

36

National Language

English Translation

Question no.
and text

7Y XS DX Tan DM TS
NIN'RNNN X810 MS1AP 2 TV INa
N1 NAIVN MBS

How would you describe your
ancestry? Please use this card to
choose up to 2 ancestries that best
aply to you.

Codes/ X L1 Israeli

Categories

nay L2 Arab

phbleplo]

3

. Palestinian

nhomn.

. Muslim

MmN .

TIDWNX .

. Ashkenazi

nmm.

. Mizrahi

TI90 .

. Sephardi

1.
2.
3
4
5. Jewish
6
7
8
9

O | N| oo U1 »

WITA . . Bedouin

"™ 7T.10 | 10. Druze

"O1rNX .11 | 11. Ethiopian

W 12 | 12, Traqi

RPN .13 |“13¢ Moroccan

1719 .14 [“14. Polish

10N A5 | 15. Romanian

01N .16 | 16. Russian

NN .17 | 17. Ukrainian

NX .18 | 18. Other

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ETHN1

-7. Refused

-8. Don’t know

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

| Due to EU General Data Protection Regulation il_ ETHN1 recoded (4=2) (9=2) (10=2)
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nat_ ETHN2 — Country-specific: ethnic group 2

37

National Language

English Translation

Question no.
and text

7Y XS DX Tan DM TS
NIN'RNNN X810 MS1AP 2 TV INa
N1 NAIVN MBS

How would you describe your
ancestry? Please use this card to
choose up to 2 ancestries that best
aply to you.

XY¥IN MY TV X .

o

. no other ancestry

Codes/
Categories

ORI

. Israeli

Iy .

. Arab

0059 .

. Palestinian

mnhonm.

. Jewish

TIDWKX .

1
2
3
4, Muslim
5
6

. Ashkenazi

nm .

. Mizrahi

N

90 .

8. Sephardi

0
1
2
3
4
M .5
6
7
8
9

X172 .

9. Bedouin

T .10

10. Druze

9NX .11

11.Ethiopian

" .12

12. Iraqi

WwWpn 3

13. Moroccan

1919 .14

14. Polish

mnn .15

15. Romanian

N .16

16. Russian

RPN .17

17. Ukrainian

anx .18

18. Other

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter VVariable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=»nat ETHN2

-7. Refused

-8. Don’t know

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

\ Due to EU General Data Protection Regulation il ETHN1 recoded (4=2) (9=2) (10=2) ]
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HOMPOP - How many persons in household

38

National Language

English Translation

Question no. D'waX Nn> ,012"0% (Hompop) | total of how many people living in
and text D™MMANNA MK 551D ,0"No | your household
7% n"an prna 5% 11Ta
Codes/
Categories NNINS NYXY | Open-end question
Interviewer | ppRa %93 Ta 0NN | living in your household
Instruction n"an
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

1. Oneperson (only respondent)

-9. No answer

-4¢Not a private household

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2021 onwards © GESIS



HHADULT - How many adults in household

National Language English Translation

Question no. 18 "2a p»™a1an nnd (HhAdult) | Adults of 18 years and older
and text D™MMANN MK 1D ,nbym
n"an prna

Codes/

Categories NNINS NHYXE | Open-end question

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ cedes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHADULT

1. One adult (only respondent)

-9. No answer

-4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation

Question no. D'x*22 015" Nnd (HhChildr) | Children between [school age] -17
and text D™MMANN (0190 N Y1) 17-6 | years of age
2NN prna

Codes/
Categories NNNS NHYXY | Open-end question

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR

0¢No children
1. One child

-9. No answer
-4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation

Questionno. | 6 "2 Ty D™ nNnd (HhTodd) | Children below [school entry age]
and text (790 n"a 5"a% nnnn)

Codes/
Categories NNINS NHYXY | Open-end question

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing” codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD

0..No child below [age of school entry]
1. One child below [age of school entry]

-9. No answer
-4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC - Country-specific: personal income

42

National Language English Translation
Question no. | NLAdN NN L,ysimna (IL Rinc) | Before taxes and other deductions, what
and text 1ND MTMN "19Y) 10N N'WTNN | on average is your own total monthly
MU 'MIX? MU ,NDAdN_©n | income?
2("121 nixMa
Codes/ NN NN X .0 | 0 "No own income, not in paid work"
Categories 2,000 TV .2000 | 2000 "2,000 nis and under"
™ 4,100-2,001 .3050 | 3050 "2,001-4,100 nis"
™ 5,500-4,101 .4800 | 4800 "4,101-5,500 nis"
™ 6,700-5,501 .6100 | 6100 "5,501-6,700 nis"
™ 8,000-6,701 .7350 | 7350 "6,701-8,000 nis"
™ 9,500-8,001 .8750 | 8750 "8,001-9,500"nis"
™ 11,700-9,501 .10600 | 10600 "9,501-11,700 nis"
w 15,100-11,701 .13400 | 13400 "11,701-15,100:nis"
™ 21,500-15,101 .18300 | 18300 "15,501-21,500 nis"
™ 21,500 -n "N .25000 | 25000 "more than 21,500 nis"
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Name of the currency: NIS - New IsraeliShekel

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets;‘please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)
Country. Variable Cades/Construction Rules = nat RINC
0. No income
-7. Refused
-8. Don’t know
-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_INC — Country-specific: household income

43

National Language English Translation
Question no. | N©AdNN NN _ysina (IL Incom) | Before taxes and other deductions,
and text n"an ppna %> Y pmna 101a | what on average is the total monthly
N1VA ,NDADN ONR 1D MTNN "A9Y) | income of your household?
2("121 Mx*Ma MUt My
Codes/ ™ 5,000 TV .2500 | 2500 "5,000 nis and under"
Categories R 7,800-5,001 .6400 | 6400 "5,001-7,800 nis"
v 11,000-7,801 .9400 | 9400 "7,801-11,000 nis"

v 14,000-11,001 .12500 | 12500 "11,001-14,000 nis"

v 16,000-14,001 .15000 | 15000 "14,001-16,000 nis"

v 18,500-16,001 .17250 | 17250 "16,001-18,500 nis"

v 23,000-18,501 .20750 | 20750 "18,501-23,000'nis"

v 27,000-23,001 .25000 | 25000 "23,001-27,000. nis"

v 32,500-27,001 .29750 | 29750 “27,001-32,500 nis"

m 32,500 -n "1 .36000 | 36000 "more than 32,500 nis"
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Name of the currency: NIS - New!|Israeli Shekel

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the incame information is collected by asking for income
classes or brackets,please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =nat_INC

0. No income

-7. Refused

-8. Don’t know

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL - Legal partnership status

44

National Language English Translation
Question no. | 2*NNdnn (asn 1nn (Marital) | What is your current marital status?
and text
Codes/ nxX/Mmwa .1 | 1. Married
Categories | pvn pDON DY VIap At )2 0y N .2 | 2. [Civil partnership]
D'ONn
AN A 0Y A X2, M9 .3 | 3. Separated from my spouse/civil
partner (but still legally married/still
legally in a civil partnership).
wnMa .4 | 4. Divorced from spouseflegally
separated from my civil partner
1NOX .5 | 5. Widowed/my civil partnerdied
XM XD 0”%yn ,pm .6 | 6.1 have never’béen married/never
been in a civil partnership
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» Marital

1. Married

2. Civil partnership

3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

5. Widowed/civil partner died

6. Never married/never in a civil
partnership

-7. Refused

-9. No answer

Optional:'Recoding Syntax
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F_BORN - Father’s country of birth

45

National Language

English Translation

Question no. 7' ax 1911 ¥y R (F_Born)
and text

In which country was your father born?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

>F BORN

-7» Refused

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN - Mother’s country of birth

46

National Language

English Translation

Question no. X N1 YIX xa(M_Born)
and text

In which country was your mother
born?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=M BORN

-7» Refused

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

47

National Language

English Translation

Question no. | NX AXNN N™n T8O (Urbrural) | Would you describe the place
and text 272 NNX 12 M | where you live as...
Codes/ 21T .1 1. A big city
Categories N91 T2 Y NXD IXN Q9 L2 2. The suburbs or outskirts of a big
city
MY IX NM0p Y .3 3. Asmall city or town
MoO M 4 4. A country village

N9 NMIX NN L5 5. A farm or home in the caountry
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

1. A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

4. A country village

5. A farm or home in the country

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG - Country specific: region

48

National Language

English Translation

Question no. Region - IL_reg | IL_reg - Region

and text

Codes/ NoN .1 1 "North"

Categories onT.2 2 "South"
22X 5N .3 3 "Tel-Aviv"
oovn 4 4 "Jerusalem"

1Y N .5 | 5 "Arab sector”

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat REG

-9..No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

Filter Variable(s) and Conditions:

49

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SUBSCASE

1. Case from original sample

2. Case substituted

NoYNN XY5 DN

0. NAP, no substitution in this survey

Optional: Recoding Syntax

INTLANG - Language of the.interview

National Language

English Translation

Please specify any other code

Codes/ Categories Ny .20 Arabic
deviating from

150 639-3 N2y .18 | Hebrew
Note

Use of I1SO 639-3 1ISO.639-3 O

Filter Variable(s)and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= INTERLANG

Optional: Recoding Syntax
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DWEIGHT_HH - Design weight — household samples

Design weight to adjust for unequal No [x]
selection probabilities introduced by
the use of household sampling. Yes []
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = DWEIGHT_HH

1. No weighting

Note

DWEIGHT_TS - Design weight — target stratification
Design weight to adjust for unequal No Ix]
selection probabilities introduced by
oversampling of particular regions Yes []
or groups.
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = DWEIGHT_TS
1. No weighting

Note

PSWEIGHT - Post-stratification weight

Post-stratification weight to adjust No []
for biases introdueed by unit non-
response or non-random sampling Yes [X]
error.
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = PSWEIGHT

1. No weighting

Note

Arabs.

The weighting is done according to the common distribution of sex and Educyrs, among Jews and
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MODE — Administrative mode of data-collection

o1

Note

Con

struction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
guestionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter or translator
—no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or. translator
— visuals

20. CAPI,.no visuals

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
guestionnaire\(paper or on monitor)

23..CAPI, interpreter or translator — no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted

41. (

"WWNVIXR) AMNAN POXY ,NNY 19N

41. Self-completion, web questionnaire

52. CAPI, phone

60. CATI, computer assisted telephone
interview
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PARTIALS - Flag variable indicating partially completed interviews

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = Mode

0. partial case

Xon moxw .1 | 1. complete case
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